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CHAPTER SEVEN - CEJABMAS IVTTABA

AT THE HOTEL - B I'OCTHHHIE

CenpMas 11aBa

In Chapter Seven you will learn how to do the following:

. tobook a hotel room

. toregister

. tofind your way around the hotel
. to make general requests

. tosay ‘there is/are (not)’

N AW -

You will learn the following points of grammar:

. ordinal numerals

. the declension of titles

. the instrumental singular of nouns and personal pronouns (after c)
. the accusative case to express duration of time

. the verbs ‘to want’ (xoTé¢Th) and ‘to speak, say, tell’ (roBopiiThb)

N AW N -

When looking for accommodation in Russia, the traveller
is presented with several possibilities. Western-style
hotels have now appeared in major cities. They are of
high quality but the rooms (Homepa) are often very
expensive. The old Intourist hotels, which once were the
best available, now tend to occupy the middle range.
Municipal hotels are cheap but standards are generally
low. They often have inadequate plumbing, periods
without hot water and poor hygiene. (You may need to
know the Russian word for cockroach - tapakasn!).
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Activity One - IlepBoe 3axanHue

Listening  The tape outlines the facilities available at an hotel in St. Petersburg.
Listen to the recording twice and complete the tables below. In the first table tick any
facilities which you hear mentioned. Listen again and indicate in the second table where the
different facilities are located. Use the vocabulary list at the foot of the page to help you.

Note: floors in Russian are numbered differently than they are in English. The English ground floor is

called the first floor (mépBalif 3Tax) in Russian and so on up.

Ordinal numbers (first, second etc.) decline like hard adjectives with the endings -b1ii /-0i, except for
tpétuii. Like adjectives, ordinal numbers agree in gender, case and number with the noun they qualify.

For further details, see the Grammar section.

Chapter 7

Facilities

restaurant car-park | snack-| bar | satellite| swimming- | sauna | hair- car currency

bar TV pool dresser | hire exchange
Gr.
1st
2nd
3rd
4th

Activity Two - Bropoe 3ananue

Speaking  Pairwork. Using the information from Activity One, say which facilities
are present in the hotel and which are not. Use the following model as a guide:

Urto ecTh B roctunuie ? - B roctiinuiie ects 6ap.
Yero6 Het B roctunule ? - B roctiinuie Het 6apa.

You will need to know the Russian for ‘there is / are’ - ectb + Nom and ‘there isn’t / aren’t’ - HeT +

Genitive.

Note: the English word order is different from Russian; e.g. B rocTiHHIIE ecTh O0ap - there is a bar in the

hotel; B roctiHuIe HeT 6apa - there isn’t a bar in the hotel.

roctb (m) / r6cThs (f) guest

Jloporue roctu dear guests

yCIYyTH services

K BAIIUM yCJIyraM UMETCS for your use there are
Ooydét snack-bar

Oaccéitn swimming-pool

INYHKT MO OOMEHY BAJIFOTHI currency exchange office
napuKkMaxepckas hairdresser

cayHa sauna

A new ab initio Russian course

MpoKAT / apéHa MaIlluH
aBTOCTOSIHKA

CIIYTHUKOBOE TEJIEBUIECHHE

pacmonoKeHbl
NMEPBBINA 3TAXK
BTOpO# 3TaX
TPETUR 3TAXK

4eTBEPTHIM 3TAXK

MATBIA 3TaX

car hire
car-park
satellite TV
are situated
ground fioor
1st floor
2nd floor
3rd floor
4th floor
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Activity Three - Tperbe 3a1anue

Writing / Speaking ~ Pairwork. Look at the tables below and write down where the
various facilities are located in each hotel. Then repeat the activity orally. Use the following
model as a guide:

- 'me naxoautces napukmMaxepckasi B roctunuie «Esponay / B «kEBpomnex»?
- OHAa HaxXOIUTCS HAa BTOPOM 3Taxe.

Note: if the names of hotels are quoted, they are declined, unless they are preceded by roctununa
(hotel), which is itself declined, instead.

sTax | roctuHuna «Poccus» 3TaX roctiuauna «EBpomnay
Y T
1 1 \{
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You will need to know the Russian for ‘it is situated in/on ...’ - oH/OH4/0HO HaXOIWTCS B/HA
+ Prepositional; ¢.g. 6ap HaxoauTCs Ha 4eTBEPTOM 3TaX¢ - the bar is situated on the fourth floor (3rd
floor in the UK).

®

g

:

When asking questions, remember that the English word order is different from the Russian; e.g. e
Haxoautes 6ap? - where is the bar situated?

Activity Four - UYerBeproe 3agaHue
Speaking Role-play. You play the part of A and your partner the role of B, then
reverse the roles. Use vocabulary list at the foot of the page to help you.

A (guest) B (receptionist)

Say good afternoon. Give an appropriate reply.

Ask whether there is a bar in the hotel. Give an affirmative reply.

Ask where it is situated. Say it is situated on the ground floor.

Say thank you. Respond appropriately.

Say good morning. Give an appropriate reply.

Ask whether there is a fax at the hotel. Give anegative reply.

Ask where the nearest fax is situated. Say it is situated at the hotel Metropole.

Say thank you. Respond appropriately.
EBpoma Europe axc fax
HaXOIUTCS is situated KOH(]epeHm-3a conference room
aIMUHUCTPATOP receptionist cKaxuTe, moxanyicra  could you tell me please
TPEeHaXEPHBIN 3aJ1 gym O JTVOK AW I nearest
NyHKT MeAUIIHCKOW moMomu  first aid room MeTtpono6is (m) Metropole
MOYTOBBINA SIITUK post box
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Activity Five - Ilstoe 3aganme

Reading/Writing Upon arrival at a hotel all guests are required to fill in a registration
form (ankéta rocts) like the one given below. Read the form using the vocabulary list at the

foot of the page and try to fill it in.

AHkéra rocrs

bamums

AMs1, OTYECTBO
HOMeEp MmacrnopTa
1eJIb NOE3 KU

JIeJIOBAS, JINYHAS, TypPU3ZM

CPOK NpeObIBAHUS C... 1o ...

JIOMAIITHAK a]Ipec

nara

Activity Six - Illecrtoe 3ananue

MMOAIIACH

Reading /Speaking  After registration all guests are issued with a guest card. This is
used to re-enter the hotel and collect the room key. Look at the card below and answer the
following questions in Russian. Use the vocabulary list at the foot of the page to help you.

Kaxk 30ByT rocrs?

Kaxkoii y Her6 noOmep kOMHATHI?

CxOmbKO 1HEl oH OyAeT XKUTh B rocTHHUIE?*
B xakom ropone HaxoauTes roctiaHuna’?
Kaxoit HOmMep TenedoOna B roctunune?
Korna B roctiHune pacuéTHslil yac?

S e

PACYETHBIA YAC

L.00

109377, r.MockBa
Yi1. 3eneHonombeKad, 1. 3, KopiL. 2
Ten. 378-33-92, 371-68-41

KAPTOYKA TOCTH

Pyrews

7
damunns, UMs, OTYECTBO

[Tamop

Homep KoMHATBI 3 / 8
CpOK POXVMBAHYIA CZ 8/ do // é

[Ipomnenne C 10
W. Syt

AIMMHNCTPATOP

* To answer this question you will need to know the Russian for ‘(for) 1, 2, 3 ... days’:

1 (omnH) JICHb (for) one day

2 (mBa) JTHST (for) two days

3 (tpm) JTHS (for) three days

4 (ueThIpe) JTHST (for) four days

5 (usth ) JTHEeHr (for) five days
neusb (f) moé3mkum purpose of the trip marta date
JIeJIOBAS TTOE3/1Ka business trip noanucs (f) signature
JINYHAS MOE3IKa private trip HOMEp KOMHATHI room number

TypU3M tourism
cpok mpeObiBaHMS / mpoxuBanus  length of stay
c... (+gen)mo ... (+ acc) from ... until ...

JIOMAITHUN azpec home address

A new ab initio Russian course

CKOJIBKO JHEH
OymeT KUTh
pac4yéTHBIN yac
MPOIEHIE

(for) how many days
(he/she) will stay
check-out time
extension

Chapter 7
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Irregular verb ‘to want’ - XoTéTh

This verb combines the personal endings of the 1st and 2nd conjugations and doesn’t con-
form to any of the patterns of regular verb types.

Singular (1st conjugation)

1 X004y [ want

Thl XO4Yellb you want
oH/OoHA/0HO xO0ueT he/she/it wants
Activity Seven - CeabMoe 3aganue

Plural (2nd conjugation)

MBI XOTUM
BBl XOTUTE
OHHU XOTHT

we want
you want
they want

Listening/Reading The following is a dialogue between a hotel receptionist and a
family of three (mother, father and teenage daughter). Listen to it and repeat it with your

partner.

OTén
AIMUHUCTPATOP
OTén
AIMUHUCTPATOP
OTén
AIMUHUCTPATOP
Marts
Jloub
Marts
AIMUHUCTPATOP
OTén
AIMUHUCTPATOP
Marts
AIMUHUCTPATOP
Marts
AIMUHUCTPATOP
OTén
AIMUHUCTPATOP

Martsp

* BOCBMOM 3TaX

3n1paBCTBYITE, MBI XOTUM 3aKa3aTh ABa HOMeEpA.
JO06pbIil 1eHb, KaKiie HOMEPA Bbl XOTUTE?

OnnH nByXMECTHBIA HOMEDP M OAUH OOHOMECTHBIN.
N na ckOJIBKO AHEN BBl XOTUTE 3aKa34Th HOMEPA?

Ha tpu nus.

A xaxue HoMepa BBl XOTUTE - C AYIIEM UJIU C BAHHOM?
C BaHHOM, noXxaayicra.

A s X04y ¢ mymieM, €ciu MOXHO.
Hy, xopom6. Oaiin HOMep ¢ BAHHOU U OJIUH C AYIIEM.
S Mory npeasiokuTh BaM 4-blid 1K 8-0ii* 3TAK.

A Ha 1-oM 7o 2-6M 3Taxé y Bac HAYErO HeT?

K coxanénuro, HET.

Cxaxure, moxaJyicra, a JupT y BaC B TOCTUHUIIE €CTh?

Jla, ecTs.

Hy, Torna na 4-om staxé.
3anoHUTe aHKETHI, NOXKAJIYHCTA.

T'oToOBO.

Cnacn6o. Bamu nHomepa - 425-p1it** u 426-01.*** Bot
Bamu kiaroun. JKesdro BaM npusiTHOro OTAbIXA.

Cnacnb0o.

**  yeTpIpecTa ABAANATH IS THIN
*¥** yerpIpecTa ABA/NATH MIECTOU

3aka3aTh (+ acc)
HOMep (pl. HOMepa)
JIBYXMECTHBIH HOMED
OTHOMECTHBI HOMEp
Ha CKOJIbKO OHEH ...7
Ha TpH JHS

Iy

C IymieM

€ciim MOXHO

BAHHA

to book, order

hotel room

double / twin room
single room

for how many days ...?
for three days

shower

with a shower

if possible

bath

C BAHHOU

sl MOTY MPEIIOKATH

y Bac HU4Ero HeT?

K COXaJIEHUIO

aadT

3anoJHUTH (+ acc)
3anoHuTe (imperative)
TOTOBO

KEJIAF0 BaM HMPHUSTHOTO
OTABIXa

with a bath

I can offer

do you have anything?
unfortunately

lift

to fill in

could you fill in

it’s done

I wish you a pleasant
stay
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Activity Eight - BocbMoe 3aganue

Listening/Reading Listen to the dialogue again and indicate whether the following

statements are True (I1) or False (H). The first answer is already provided for you.

Jloub x0ueT HOMEp ¢ BAHHOU

OT€n u MaTh XOTIT HOMEP C AYIIEM

OHU XOTAT 3aKa3aTh HOMEpA HA TPU AHS
Joub 6y1eT KUTh B OMTHOMECTHOM HOMeEpE
B roctiinune net aiadra

OHU XOTSAT XKUTh HA YETBEPTOM DTAKE

Nk W=

OHI XOTAT 3aKa3aTh ABAa HOMEpa I

INSTRUMENTAL CASE (with the preposition ¢)

The preposition ¢ (with) takes what is called the Instrumental case. The main meaning of ¢ is ‘with’,

‘accompanied by’:
HOMEP C BAHHOU a room with a bath
sL XO4y OBITh Cc BAMH I want to be with you
CBIH C OTIHOM a son with his father

The endings of the Instrumental singular of nouns are:

m f n
Nom (hard/soft) TenepOH/TOCTh BAHHA/TETH OKHO/TOJIE
Instr (hard) ¢ tenepoHOM C BAHHOM C OKHOM
Instr (soft) ¢ rocreM ¢ TéTel ¢ noJIeM

Activity Nine - JleBsiToe 3a1aHue

Speaking Role-play. Make up a new traveller - receptionist conversation. You play
the role of A and your patner plays the role of B. Then reverse the roles. You should refer to
the vocabulary list at the foot of the page.

A (traveller)

Say good evening.

Ask whether they have any vacant rooms.

Say you would like to book a single
room with a TV and telephone.

Make your own choice.

Say you want a room on the ground floor.
Reply that you want to book a room for 5
days.

Say: “it’s done”.

Say: “thank you very much”.

CBOOOHBII vacant, free
ONWHHAMIATHIN 5Tax tenth floor
ot (+ gen) from

A new ab initio Russian course

B (receptionist)

Return the greeting.

Give an affirmative reply.

Say all rooms have TVs and telephones, and
ask whether your partner wants a room with

a shower or bath.

Say you can offer single rooms on the ground
floor or on the 10th floor.

Ask how many days the traveller wants a
room for.

Say: “O.K.” and ask the guest to fill in a
registration form.

Say: “here is the key to your room; your room
number is 106”.

Reply appropriately.

KkiIrou(7) ot Bamero HOMepa  key(s) to your room
6oupInOe cmacin6o / cmaci6o  thank you very much
6o0sbI10E

Chapter 7
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Activity Ten - [lecsitoe 3axanue

Listening/Reading/Writing  Listen to the following extract from a Russian children’s
poem and see how many masculine and feminine Instrumental forms you can recognize.
Then read it through carefully and write the appropriate Nominative forms for them in the
spaces provided. Finally, complete the partial translation below.

Miicrep

Teiictep,

BEiBIINIT MUHHCTD,
Miicrep

Teiictep,
Muonép

Bxo6auT B rocTUHHILY
«AHnrnerépy»

Hépxut BO pTY
30J10TYI0 CUTApy
U rosopur
[Mo-anmmiickn
HIBeitnapy:

- Ectb mn

B oténe

V Bac Homepa?
Bawm tenerpammy
IMocnanum Buepa.

- EcTb, - roBOpUT OH,-
JBe KOMHATHI PSIOM
C BaHHoii,

Toctinoi,
doHTaHOM

U canom.

IMépBas nécrHuna,
Tpérnii aTax.
Criénom 3a Bamu
HocTtapsaTt Oarax.

BoT 3a mBelinapom
[MpoxoasT nenduKoi
TeuicTep

C xeHoi,
O06e3baHKOI

W noukoit.

MWCTEP TBUCTEP (C. Mapuak)

Twister
The ex-

The
Enters the hotel

He has in his mouth
A golden

To the doorman

A

Was sent to you yesterday.

Two rooms next to each other

First staircase,

Closely behind they will bring

Your

The doorman

Is followed in file by

With a little monkey
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Activity Eleven - OaunHaanatoe 3ajianue

Speaking Pairwork. Look at the following pictures of objects which you might need
in your hotel room. Taking alternately the roles of guest and receptionist, ask for each item in
turn and give an appropriate reply based on the model below (Choose a different room
number each time.)

- [IpocTiTe, MHE HYXXEH YTIOT.
- Xopo1i0, a kakoil y Bac HOMep KOMHAThI?
- JIBécTH TpUANATH NSATHIN.

yTIOT oZ1es1J10 NOAYIIKA MOJIOTEHIIE

ArOJIKa HATKU (e ms BosodC HOXHUIBI

In Chapter 6 you learned how to say ‘I need + verb’ - MmHe HY)HO + verb. In this construction, the word
HYXHO is an adverb, which doesn’t change. However, when you want to say that you need an object (I
need + nom), the word ‘need’ - HyXeH (Hy>XHA, Hy)XHO, HyXHBHI) is a short adjective which agrees in
gender and number with the following noun. The noun is always used in the Nominative case.

MHE HYXEH XypHAJI (m sing) I need a magazine
MHe HyXHA KHHTa (f sing) I need a book
MHE HYXHO paano (n sing) I need aradio
MHE HYXHBI curapéTsl (pl) I need cigarettes

Note: when asking for an extra item (e.g. blanket, pillow etc.) use emé ogitn (oHa, OMHO, OAHN); €.¢.
MHE HyXHa ené onHa noaynika - I need an extra pillow. The form onnu is used with plural-only
nouns; e.g. MHe HYXXHBI elié onHI HOXKHULHI - | need another pair of scissors.

yTIOT iron HUTKH (pl) thread

ojaesiio blanket (dheH ni1s BoJOC hair-drier
MOIYIIKA pillow HOXHHIBI (pl) pair of scissors
MOJIOTEHILE towel emé oniH (omHA, OMHO, OJHU)  extra, one more
UTOJIKA needle

A new ab initio Russian course
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Activity Twelve - JIBenaauaroe 3agaHue

Reading Read the following extract from a hotel brochure.Y ou will not understand
everything, but you should be able to glean enough information to answer, in English, the
questions below. (Note that the stress marks are not generally included in written Russian.)

What types of room are available in the hotel?

Cenpmast 1aBa

What specific facility is available in all rooms?
What types of vehicles are available for hire?
What communication services did you recognize?
Is there a hair-dressing salon in the hotel?

Is there a swimming pool in the hotel?

How many restaurants does the hotel have?
What is the gist of the final sentence?

© NNk WD

focTuHMLUa
COBE TCKAH

TlNocTuannma CoBerckas

TocTununa “CoBeTckas’ - 0TeJIb BBICIIETo pa3psja.

JT10 nepBoe BoicoTHOE 31aHKe B CankT-IleTepOypre.
TocTuHUIA COCTOUT U3 TPex KoM opTadebHBIX KOPILYCOB B
KOTOPBIX YIOTHO Pa3MeCTHJINCh OTHOMECTHbBIE, IBYXMeCTHbIe
HOMepa M HoMepa BbIcueli kaTeropun. Bece Homepa
MO/IKJII0YeHbI K CHCTeMe CIIyTHUKOBOTO TeJIeBHACHHUs.

K ycsryram nposkuBarommx B rocTHHHIE 00JIBILONH BBIOOD
CEPBUCHBIX YCJIYT: MPOKAT JIETKOBOT'0 ABTOMOOU.Is
“Mepcenec-500”, MuxkpoaBTodyca “Munyoucu”,

ILIATHAs AaBTOCTOSIHKA, OT/AeJIeHne “BHennkoHoM0anKa”,
MoYTa, Kamepa XpaHeHHs, Kacca “A’pogioTa”, KHOCKH
“Coro3neuyars”, “CyBenupbl”’, “Ontuka”. Umerorcs
KOMMYHHKAIHOHHBIE YCIYTH: TeJIeKe, TeJedakc, 10CTyN K
Internet, kcepoxc.

B rocTunuIe padoTaIOT: CAJIOH-IAPUKMAaxepcKast i
KOCMeTHYeCKUil ka0nHerT, 0aHs, cayHa, MyHKT MeAMIUHCKON
TIOMOIIIH.

IIpo0ieMy MUTAHUS MOTYT PELINTH: TPH pecTopaHa, IPUIb-0ap,
KadeTtepmii, 0y¢deTnl, pacnoiokeHHsle Ha 6, 9, 12, 15 sTaikax
BBICOTHOI'0 KOpIyca.

Paael Buaers Bac Hammmvu roctamu!

Kenaem Bam npusiTHOro npedbIBaHNUS B TOCTHHHULE
“Coserckasn”!
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Activity Thirteen - Tpunaauaroe 3aganue

Reading Read the following text and translate it into English (with the help of the

vocabulary at the foot of the page).

AHTINYAHUH
AIMUHHUCTPATOP
AHTINYAHUH
AIMUHHUCTPATOP
AHTINYAHUH
AHTIn4YaHKa

AIMUHHUCTPATOD
AHramvyanka
AIMUHHUCTPATOP

AHTJINYAHUH
AIMUHHUCTPATOP

AHTINYaHKA
AIMUHHUCTPATOP
AHTJINYAHUH

AIMUHHUCTPATOP
AHramuyanka
AIMUHHUCTPATOP

31pABCTBYITE, MBI XOTUM 3aKa3aTh HOMEpP C AYIIEM.
J1O006pblii AeHb, OTKY1a BbI?

Ms! 13 Anrmm.

Bbl X0po116 roBOpiTE NO-PYCCKHU.

Mos xKeH& TOBOPUT JIYUIIE MEHS.

310 He npasnaa, [latep. S rosopro nino6xo. Tel roBopuillb
ObIcTpée. MBI YACTO TOBOPUM MO-PYCCKU C
NPENOJABATEIIEM.

AHIIIMY4HE OOBIYHO TOBOPST TOJILKO NO-aHIJINMCKH.
Ham cetr B666m ToBOpUT CBOOOIHO MO-PpaHITY3CKH.
Bur mosntonnwt! Tak, BeI xoTéTEe HOMED € ayuieM. Ha
CKOJILKO JTHEW BBl XOTUTE 3aKa3aTb HOMep?

Ha getwipe gus.

Xopowd. YV Hac ecTh OTJIINYHBIA HOMED € AYILIEM Ha
BTOPOM sTaxé. Homep - 254-p1id.

A TeneBU30p eCTh?

KoHnéuHo, ecThb.

Xopo1o.

After all the preliminaries have been completed

BoTt Bamr xirou.

Cnacnbo.

IMoxanyiicra.

Activity Fourteen - YernIpHaaunaroe 3ajaHue

Chapter 7

Writing 1f you have been especially observant, you may have noticed that the text
above contains all six forms of the type II (or second conjugation) verb roBopuTs (to
speak, say, tell). Using the text to help you, try to complete the table below. (You can check
your answers in the Grammar section.)

s TOBOp____ I speak

ThI TOBOP____ you speak
OH/a TOBOp___ he/she speaks
MBI TOBOp____ we speak

BBI TOBOpP____ you speak
OHU TOBOp___ they speak

aHTrJM4YaHuH/aHIMYaHKka Englishman/woman C IpenogaBaTeIeM with the teacher

AHIJIMYaHe the English 0OFBIYHO usually

OTKY/Zla BBI? where are you from? TOJIBKO only

u3 Anrmun from England ropoputh (II) mo-aHrmiiicku  to speak English
roBoputs (II) to speak, say, tell CcBOOOIHO fluently

JIyUIe MeHs better than me
ObICTpEe quicker, more quickly
JACTO often

roBopith (II) mo-¢ppannyscku to speak French
BBl MOJIOAIBI! well done!
OTJINYHBIN excellent

A new ab initio Russian course 127




Cenpmast 1aBa

128

GRAMMAR

ORDINAL NUMERALS (1 - 100)

Apart from népBsiii (first) and BTopoii (second) all ordinal numbers derive from their
respective cardinal numbers (see Chapter 2). They are as follows:

1st népPBHIT 20th OBaaIaThli

2nd BTOpOU 21st JIIBAANATH NEPBBIH
3rd TpéTui 22nd IBAnnaTh BTOPOH
4th YeTBEPTHI U 30th TPUIIATHIN

Sth NATHIHA 31st TpuanmaTh NEPBBIHA
6th mectOu 40th COPOKOBOI

7th cenbMOM 41st cOpOK MEPBBIH

8th BOCHBMOM 50th NATHUIECSATHII

9th NEeBATHIIA 51st NAThAECAT MEPBBIN
10th  jgecaTwiid 60th HIeCTUACCSAThII

11th ONMHHAIIATHII 61st MEeCTbECIT MNEPBBIN
12th OBEeHAQUATHIA 70th CEMHUIECATHIN

13th TpuHagumaThIit T1st CéMBbJIECIT MEPBBIN
14th  yeTwIpHagUATHIU 80th BOCBbMMUJIECATHIN
15th nosTHARUATHIH 81st BOCEMBbJECIT NEPBBIN
16th mecTHAIUATHINA 90th NEeBIHOCTHIN

17th  cemHAAumaTHI 91st JIEBIHOCTO MEPBBIH
18th BoceMHAIIATHINA 100th cOTwHIT

19th  neBsTHAAUATHIH 101st cTo mépBHIA

Ordinal numbers decline like hard adjectives with the endings -blii/-0i, except for TpeTnii
which has irregular endings (which should be learned by heart). Like adjectives, ordinal
numbers agree in gender, case and number with the noun they qualify:

Hard: Nom Prep
néPBbI HOMEp B IEPBOM HOMEPE
népBasi KHATA B MEPBOIi KHUTE
népBoe MUChbMO B MEPBOM MHUCHME
Irregular:
TpéTHii 10M B TPETHEM JIOMe
TPETh KOMHATA B TPEThel KOMHATe
TpéThe OKHO B TPéTheM OKHE

Ordinal numbers from 50th to 80th have central -u- which appears in place of the central -b-
in cardinal numbers:
cardinal ordinal

NATBAECIT MATUAECATHII

In compound numbers only the final component has the form of an ordinal number and is
declined: mecThaecAT 4eTBEPTHIM HOMED - B LIECTHJECCAT YETBEPTOM HOMEPE.

Note: Russian ordinal numbers are used with house/room numbers, pages, chapters, channels etc.
where cardinals are used in English:

ceaAbMOI TOM volume seven
Mo 4eTBEPTON MpOTpaAMME on channel four
Ha MATHAALUATON cTpaHuUIle on page fifteen
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Activity Fifteen - IlsTHagmartoe 3agaHue

Writing Replace the figures with words in the appropriate forms in the sentences
below.

1. 3 pecropana, rpuib-6ap, kadeTépuit u OypETH pacmosdokeHbl HA 6 3TaxE, 9
sTaxeé, 12 staxé n Ha 15 3TaXé rOCTUHHIILI.

2. Koudepénn-zam naxoautcs B 50 kOMHaTe Ha 1 sTaxé.

3. B 8 wacoB Oyaet mHTepECHBIN GUIIBM MO 3 MpOTpaAMME.

4. Cepréit IleTpOBuY ceituac kuUBET B 65 kBapTupe Ha 17 3Taxe, HO OH XOYET
kyniuTh 10 kBapTupy Ha 3 sTaxeé.

5. 13 3apmanue naxoautcs Ha 11 cTpaniie.

HOW TO SAY ‘THERE IS/ARE (NOT)Y’

In Chapter 5 you learnt the word ectsr with the meaning of ‘have’ in such constructions as y MeHs
ecTb ... - [ have ... The word ectb (+ Nominative) is also used to express ‘there is/are’. Remember: when

translating sentences such as ‘there is a bank in this street’, the English word order is different to the
Russian:

Ha 3Toi yiune ecth 6aHk - there is a bank in this street

Ha 3Toi yiune ecTh 2 6aHKa - there are 2 banks in this street
Note: the same word order applies to questions; e€.g. Ha 3Toii yiuue ecTh 6ank? - is there a bank in this street?
The opposite of ects (‘there is / are’) is HeT (‘there isn’t / aren’t’). Her is always followed by the Genitive

case:

Ha 3Toil yyume HeT OaHka - there isn’t a bank in this street

Activity Sixteen - IllecTHanumartoe 3aganue
Writing Translate the following sentences into Russian.

1. There is a hairdresser in this hotel.

2. There are restaurants and bars in this street.

3. There is no telephone in this room.

4. There are 4 bars and 2 restaurants on the
ground floor.

5. Is there any milk in the bottle?

6. Are there any roubles on the table?

7. T have 250 pounds.

8. Do you have any apples?

9. Are there any lemons in the fridge?

10. There are 4 lemons and a bottle of wine
in the fridge.
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THE DECLENSION OF TITLES

If the names of hotels or titles of books, magazines, newspapers, films etc. are quoted, they
are declined unless preceded by the words rocTiiHuIIa, KHUTA, )KYpHAJI, Ta3éTa, GUIbM
etc. (which themselves are declined instead).

Activity Seventeen - CeMmHaaunaToe 3ajaHue
Reading Pairwork. Read the following dialogues putting each title given in brackets
into the appropriate case.

1. - Yo BBl nénaere ceroaus BEUEpom? 2. - Yro THI ynTACIIB?
- Mperuném Ha 6anéT (« Menxyaunk»), a BI? - («Boiina u Mup»).
- A mbl uném Ha («Yaitkay). - A 4TO TH yUTAaEUIL?

- A s uutaro («OTénmoy).

3. - Ckaxure, moxaayicra, y Bac eCTh 4.- Bsl XuB&TE B rOCTUHUIIE
(«Kpoxomitim»)? («EBpOman)?
- Her, k coxanéunnto, («Kpoxomim») HeT. - Ha, s xuBy B («KEBpOma»), a Be1?
- A («HoBbli Mup») ecTb? - A g xuBy B («MeTpomnodiby).
- Ha, ecTh.

«enxkyHIAK» The Nutcracker (ballet by Pyotr Tchaikovsky, written in 1892)

«Kpoxonmm» Crocodile (popular satirical magazine)

«Yaiixa» The Seagull (play by Anton Chekhov, written in 1896)
«HoBwit Mmup»  Novyi mir (monthly literary magazine)

«OTénno» Othello

THE ACCUSATIVE CASE TO EXPRESS DURATION OF TIME

The Accusative case without a preposition is used in Russian to express the length of time that an
action lasts in constructions such as ‘to read for an hour; to stay for a week’ etc.:

YUTATh Yac to read for an hour

KUTh (onny) HEMENIO to stay for a week
MECHI] for a month
ron for a year

If a numeral is involved; e.g. ‘for 2 hours; 4 weeks’ etc. the numeral takes the Accusative case and the
subsequent noun takes the Genitive (see Capter 5):

yutath 2 (aBa), 3 (Tpmn), to read for2, 3,
4 (4eTbIpe) yaca 4 hours

KATH 2 (nBe), 3 (Tpwm), to stay for2, 3,
4 (ueTwIpe) HEAEIH, 4 weeks,
MUHYTHI minutes
2 (nBa), 3 (Tpn), for2, 3,
4 (yeTwIpe) Mécsina 4 months
2 (nBa), 3 (Tpn), for2, 3,
4 (ueTnIpe) rOOA 4 years

As you have already learned, nouns used with numbers 5 and above take the Genitive plural. You do not
need to know all the plural endings of the Genitive case at this stage. However, the following phrases
are frequently used and should be learned by heart:

5 ... yacoB for 5 ... hours
5 ... MUHYT for 5 ... minutes
5 ... HE1éJIb for 5 ... weeks
5 ... MécsI1eB for 5 ... months
5 ... jet for 5 ... years
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THE IRREGULAR VERB ‘TO WANT’ - XOTETb

This verb combines the personal endings of 1st and 2nd conjugations and doesn’t conform to any of
the patterns of regular verbs.

Singular Plural

(First conjugation) (Second conjugation)

s X0uy I want MBI XOTUM we  want
THI x04empb  you want BBHI XOTUTE you want
oH/OHA/OHO XOUeT he/she/it wants OHU XOTST they want

Note: the verb xoTéTs is generally used with an infinitive of another verb; e.g. s xouy caymars paauo - [ want
to listen to the radio. If xoTéTs is followed by a noun, the noun should be used in the Accusative case; e¢.g. Bépa
x64eT KOMHATY ¢ AyleM - Vera wants a room with shower. However, if the noun denotes food or drinks it is
normally used in the Genitive case (which is expressed in English by some); e.g. st xouy monoka/xnéba - I want
some milk/bread.

.tivity Eighteen - Bocemnaamaroe 3aganoe
Reading /Writing Complete the sentences given below.

1. S (XOTéTh) KynuTh ...

2. Uropws m Mapuna (X0TéTb) CMOTPETH ...,

a 6abymka (XOTéTh) CIIYIIATD ...

3. MpbI (XOTéTD) ...

4.  -Tel (xoTéTB) ...7
- Her, 51 (XOT€TH) ...

5. - BbI (x0TéTh) ...7
- Ha, (xoTéTh)




THE TYPE II VERB ‘TO SPEAK, TELL, SAY’ - TOBOPUTb

g Type II (or second conjugation) verbs follow the pattern of roBopiiTs below:
=
5 s TOBOPIO I speak MBI TOBOPUM  We speak
z THI rOBOPHAIIL  you speak BBI roBOpUTE you speak
X OH/OHA/0HO TOBOPUT he/she speaks OHI ropopst they  speak
@)
Note: some type Il verbs have different endings in the infinitive than -uTh; e.g. conepxars (to con-
tain), mpuHaAJIeXATh (to belong), BieTh (to see), cMOTPETH (to watch), cTosITh (to stand).
If the stem of a class II verb ends in certain consonants, the verb usually mutates in the first person
singular, as follows: 1> &, 3 > K, ¢ > 1, T >4, ¢T > I; €.g. IUTATATH (to pay): s IIady, THl IJIATHIIb,
OH/4 MJIATHUT, MBI IJTATUM, BBI INTATATE, OHU IJTATSAT.
If the stem is a sibilant (3k, 4, m or m), the third person plural changes from -siT to -art.
Activity Nineteen - JleBiTHaaumaroe 3ajaHue
Writing Conjugate the following type Il verbs in full.
1.  cMoTpéTh (to watch)
2. Bapurh (to boil)
3. Bépurths (to believe)
4.  comepxarhs (to contain)
5. npuHaaiexars (to belong)
6. BUAETH (to see)
7. cTodTh (to stand)
8. XBaJUTh (to praise)
9. xomuth (to go)*
10. BO3UTH (to convey)*
11. mpocurts (to ask, request)*
12. wmyTuTs (to joke)*
13. myctiTs (to let go)*
14. capimars (to hear)**
15. nepxats (to hold)**
16. cTyuars (to knock)**
* Remember the rule about the mutation in the first person singular.
**Remember the rule about the change in the third person plural after sibilants.
INSTRUMENTAL CASE (WITH PREPOSITION C’)
The preposition ¢ (with) takes what is called the Instrumental case. The main meaning of ¢ is ‘with’/
‘(together) with’, ‘accompanied by’:
HOMED ¢ TenedpOHOM aroom with a telephone
s XO4y OBITH c cecTpO#t I want to be with my sister
MAJIBYUK c Opatom a boy with his brother
The ending of the Instrumental singular of nouns are:
m f n
Nom (hard/soft) JIoM/opTdhEnn MamMa/TéTs mUcbMO/MOpe
Instr (hard) ¢ 1OMOM ¢ MaMoii C MICBMOM
Instr (soft) cnoptdénem c TéTeii c MOpeM
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THE INSTRUMENTAL OF PERSONAL PRONOUNS

i co MHOU | withme MBI C HAMH with us
TBl | ¢ TOOOM | with you BbI ¢ Bamu | with you
OH C HUM with him OHI C HAMH with them
OHA | ¢ Hel with her KTO C KeM with whom
OHO | C HUM with it 4TO C 4eM with what

Note: in phrases such as ‘you and I’; ‘mother and father’; ‘bread and butter’ etc., the preposition is translated into
Russian as c: s ¢ T0606i# (literally: ‘I with you’), Mmama c mano#, xjed ¢ Maciom

Activity Twenty - JIBanumartoe 3aganue
Writing  Fill in the gaps using personal pronouns in appropriate forms.

1. 310 Mapuna. S pa6odTaro ¢ B Oanke. 2. 4 ceituac eqy B MarasuH.
Kto x64eT noéxats co ? 3. 3o Hukonaii AuToOHOBHY. Moii mama énet
c B MockBy. 4. Mon 6a0ymika u aéaymka xuByT B Kpseimy. S yacto
pa3roBapuBaro ¢ no teaedony. 5. MbI Bcerna otapixaem Ha Mope. B
3ToMm roay Onér TOxke XOUeT OTABIXATh C . 6. Tol uaéwb ryasits? A
TOXE MOUIY C . 7. Bbl é1eTe B yHUBEpPCUTET HA MaliHe? S XxoTén Obl
moéxaThb C , €CJII MOXHO.

HOW TO SAY ‘INEED +(NOUN)Y’

When you want to say that you need an object (I need + noun), the word ‘need’ - HY)eH
(ayxHA, HYXHO, HyXHBI) is a short adjective which agrees in gender and number with the
following noun. The noun is always used in the Nominative case. Personal pronouns in such
constructions are always used in the Dative case.

MHE HYXeH OTABIX (m sing) I need a rest
MHe HyXHa Buza (f sing) I need a visa
MHE HYXXHO TEmNjoe najbToO (n sing) I need a warm coat
MHE HYXHBI O¢HbTU (pl) I need money

Remember: when you ask for an extra item, you use emé ogiiH (oHA, OMHO, OJHN); €.g.
MHEe HYXHO erié omuo onessio - I need an extra blanket. The form omun is used with
plural-only nouns; e.g. MHe HyXHBI elll€ oqHU 04Ky - | need another pair of glasses.

Activity Twenty-One - JIBaaguarb nepsoe 3agaHue

Speaking  Look at the pictures below and say what each person needs based on the
following model.

Eii Hy)XHBI OUK11.
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